
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 270 WIN

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 270 WIN
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005965
Mfr. No.: 71135
Cartridge: 270 Winchester
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760711350

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 270
WIN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 270 WIN
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim Wiederladen von Munition zu helfen. Bitte
beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung befolgst, um Verletzungen
oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen, bevor du das Produkt verwendest.
Bewahre diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um sie bei Bedarf leicht zu konsultieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du mit
dem Produkt arbeitest.
Achte darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Vermeide Ablenkungen während der Benutzung des Produkts.
Überprüfe die Größe der Buchsen vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.
Stelle sicher, dass der Deprimierstab ordnungsgemäß installiert ist, bevor du mit dem Neuladen beginnst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Buchse:1.

Wähle die geeignete Größe der Buchse für die .270 Winchester Patrone.
Setze die Buchse in die Matrize ein und ziehe sie fest.

Positionierung des Deprimierstabs:2.

Stelle den Deprimierstab so ein, dass er nur den gewünschten Teil des Hülsenhalses berührt.
Überprüfe die Einstellung, bevor du mit dem Neuladen beginnst.

Neuladen der Patronen:3.

Fülle die Hülsen gemäß den Anweisungen für das Wiederladen.
Achte darauf, dass die Hülsen korrekt positioniert sind und die Buchse fest sitzt.

Überprüfung der Konzentrizität:4.

Stelle sicher, dass die Buchse sich selbst zentriert, um eine gleichmäßige Neugestaltung des
Hülsenhalses zu gewährleisten.

Abschluss der Arbeit:5.

Reinige das Produkt nach der Benutzung und lagere es an einem trockenen, sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass keine Rückstände von Munition oder Chemikalien im Abfall enthalten sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an die zuständige Stelle in deinem Land wenden.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 270
WIN hat oberste Priorität. Bitte befolge diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives
Wiederladen zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken konsultiere bitte die entsprechenden Stellen oder
Fachleute. Bleibe sicher und viel Erfolg beim Wiederladen!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 270 WIN
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE 270 WIN. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose, which is reloading 270 Winchester cartridges.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a safe place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Handling the Die:

Handle the die with care to avoid damaging it or injuring yourself.
Use the die only with compatible reloading equipment.

Reloading Process:
Ensure that you are familiar with the reloading process before starting.
Do not exceed the recommended load limits for the 270 Winchester cartridge.
Always doublecheck measurements and settings before proceeding with reloading.

Decapping Rod and Bushing:
Adjust the decapping rod carefully to avoid damaging the die or causing injury.
Ensure the bushing is securely in place before resizing cases.

Neck Sizing:
Be cautious when resizing only a portion of the neck length; ensure proper alignment to maintain
concentricity.
Use the decapping pin retainer as needed for neck sizing without the size button.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the TYPE S BUSHING NECK DIE.
Securely mount the die in the press according to the manufacturer's instructions.
Insert the appropriate sizing bushing based on your desired neck size.

Usage:
Prepare your cases by cleaning and inspecting them for any damage.
Insert the case into the die and adjust the decapping rod as necessary.
Operate the press smoothly to resize the case, ensuring that the bushing selfcenters on the neck.
Remove the resized case and inspect it for proper sizing.
Repeat the process for additional cases as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components responsibly, following local regulations for hazardous
waste.
Do not discard the die or its components in regular trash. Instead, consult with local waste management



authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE 270 WIN, please refer to the
manufacturer's customer service resources or consult your local reloading community for assistance.

Important Note: This product is intended for adult use only. Ensure that all users are knowledgeable about
reloading practices and safety measures. Always prioritize safety and compliance with local laws when reloading
ammunition.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Type S Bushing Neck Die de Redding para tu recarga de cartuchos. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte un control preciso sobre el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Es importante
leer y seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el Type S Bushing Neck Die solo para el propósito indicado.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al trabajar con herramientas de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Si sientes que el producto está defectuoso o presenta un mal funcionamiento, deja de usarlo
inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por piezas en movimiento.
Riesgo de daños a la vaina si se utiliza incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:
No fuerces el bushing al redimensionar la vaina.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente instalado antes de su uso.
No intentes modificar el producto de ninguna manera.

Advertencias Específicas:
Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
Si utilizas latas comerciales, asegúrate de que sean compatibles con el Type S Bushing Neck Die.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
Instalación del Bushing:1.

Retira la varilla de descapado y coloca el bushing deseado en su lugar.
Asegúrate de que el bushing esté bien asentado y ajustado.

Ajuste de la Varilla de Descapado:2.
Ajusta la varilla de descapado a la longitud deseada para redimensionar solo una parte del cuello
de la vaina.

Proceso de Redimensionado:3.
Inserta la vaina en el die y aplica una presión uniforme.
Verifica la concentricidad después de cada redimensionado.

Mantenimiento:4.
Limpia el bushing y la varilla de descapado después de cada uso para evitar acumulación de
residuos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de productos de recarga.
No arrojes el producto en la basura común si contiene componentes que puedan ser peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
ofrecerte asistencia.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás utilizar el Type S Bushing Neck Die de manera efectiva y
segura. Recuerda que la seguridad es lo primero en cualquier actividad de recarga. Si tienes dudas o
inquietudes, no dudes en buscar ayuda profesional.



Guide de Sécurité du Produit pour le Type S
Bushing Neck Die 270 Winchester
Introduction
Le Type S Bushing Neck Die est un outil de rechargement conçu pour t'aider à contrôler la taille et la tension du
col de la douille avec précision. Bien que cet outil soit sûr lorsqu'il est utilisé correctement, il est important de
suivre certaines directives de sécurité pour éviter les accidents et garantir une utilisation optimale.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre le manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilise l'outil uniquement pour le calibre pour lequel il a été conçu.
Range l'outil dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants.
Informetoi sur les risques associés à l'utilisation de l'outil et prends les mesures nécessaires pour les
éviter.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais dépasser les limites de pression recommandées lors du rechargement.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI), tels que des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation de l'outil.
Ne pas forcer l'outil si tu rencontres une résistance ; cela pourrait endommager l'outil ou causer un
accident.
Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée pour éviter les erreurs.
Ne laisse jamais l'outil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'outil :1.

Fixe le Type S Bushing Neck Die dans le porteoutil de ta presse de rechargement selon les
instructions du fabricant.
Assuretoi que le bushing est correctement installé et ajusté pour le calibre 270 Winchester.

Utilisation de l'outil :2.

Charge une douille vide dans le portedouilles de la presse.
Ajuste la tige de décapage pour redimensionner uniquement la partie souhaitée du col de la
douille.
Actionne la presse pour redimensionner la douille, en veillant à ne pas forcer.
Vérifie la concentricité de la douille après le redimensionnement.

Entretien :3.

Nettoie l'outil après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspecte régulièrement le bushing et la tige de décapage pour détecter tout signe d'usure.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas l'outil dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage locaux pour les équipements de rechargement.



Si l'outil est endommagé et ne peut plus être utilisé, prends des mesures pour le détruire de manière
sécurisée afin d'éviter tout risque.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site de sécurité des produits de l'UE ou contacte le fabricant. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et
d'autres informations pertinentes à portée de main pour faciliter la communication.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation de ton Type S Bushing Neck Die en toute
sécurité. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les bonnes pratiques de rechargement pour garantir ta
sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Type S Bushing Neck Die Redding per il calibro 270 Winchester. Questo prodotto è
progettato per offrire un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo della
cartuccia. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento
sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segui tutte le istruzioni di montaggio e utilizzo fornite per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che l'inserto di dimensionamento sia correttamente posizionato prima di iniziare il
processo di ridimensionamento.
Non forzare l'asta di decapping oltre il limite raccomandato.
Evita di utilizzare il prodotto con materiali non compatibili o danneggiati.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Se si verifica un malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Inserto di Dimensionamento:1.

Rimuovi l'inserto di dimensionamento attuale.
Scegli l'inserto di dimensionamento appropriato per il calibro 270 Winchester.
Inserisci l'inserto nella matrice e assicurati che sia ben fissato.

Regolazione dell'Asta di Decapping:2.

Allenta il dado di regolazione sull'asta di decapping.
Posiziona l'asta all'altezza desiderata per il ridimensionamento del collo.
Ristringi il dado di regolazione per fissare l'asta in posizione.

Processo di Ridimensionamento:3.

Posiziona la cartuccia nella matrice.
Aziona il meccanismo di ridimensionamento lentamente e uniformemente.
Controlla la dimensione del collo della cartuccia dopo il ridimensionamento.

Pulizia e Manutenzione:4.

Pulisci regolarmente il prodotto per rimuovere polvere e residui.
Controlla periodicamente l'integrità dell'inserto e dell'asta di decapping.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali di ricarica e componenti del prodotto.



Non gettare il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente. Utilizza i centri di raccolta autorizzati per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o un
esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il Type S Bushing Neck Die Redding in modo sicuro ed
efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi ti invitiamo a rispettare tutte le istruzioni e a contattare
esperti in caso di dubbi o domande.



Turvallisuusohjeet: TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 270 WIN
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 270 WIN tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja tuotteen asianmukaisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, eikä sitä tule käyttää lasten toimesta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä
on vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja vaihdettavia koon säätöbushingeja, jotka ovat saatavilla .001" välein.
Säädä dekapointivarsi oikein varmistaaksesi, että se muuttaa vain osan kaulan pituudesta, jos niin
halutaan.
Pidä bushing keskitettynä patruunan kaulalle parhaan tarkkuuden saavuttamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, ellei se ole sallittua.
Tarkista paikalliset säännöt ja ohjeet turvalliselle hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai myyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero kysymyksiä varten.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från Redding. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att
noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning vid omladdning. För att säkerställa säker användning och
optimal prestanda, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och hylsor.
Följ tillverkarens anvisningar noggrant för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning.
Använd endast de rekommenderade storleksbussningarna för att säkerställa korrekt passform och
funktion.
Justera dekapperingsstaven noggrant för att undvika överdriven belastning på hylsan.
Var försiktig när du hanterar hylsor som kan vara varma efter omladdning.
Använd alltid en stabil arbetsyta för att förhindra att verktyget rör sig under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning:1.

Välj rätt storleksbussning för din hylsa.
Skruva fast bussningen på dekapperingsstaven tills den sitter ordentligt.

Justering av dekapperingsstav:2.

Lossa justeringsskruven på dekapperingsstaven.
Justera staven till önskad längd för att passa hylsan.
Återfäst justeringsskruven för att säkerställa att staven inte rör sig under användning.

Omladdning av hylsor:3.

Placera hylsan i verktyget och se till att den sitter ordentligt.
Använd handkraft för att trycka ner dekapperingsstaven och justera hylsans nackstorlek.
Kontrollera hylsan efter varje omladdning för att säkerställa att den uppfyller specifikationerna.

Rengöring och underhåll:4.

Rengör verktyget med en mjuk trasa efter varje användning för att ta bort smuts och rester.
Förvara verktyget i en torr och säker miljö för att förhindra rost och skador.

Avfallsanvisningar
Kasta inte bort produkten med hushållsavfall.



Återvinn materialet enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt
bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats. Det är viktigt att du har tillgång till support och information om eventuella
säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIES. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av våra produkter.
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